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PARTIE 1 - RENSEIGNEMENTS GENERAUX 

1.1 Exigences relatives a la securite 

1. Avant !'attribution d'un contrat, les conditions suivantes doivent etre respectees : 

a) le soumissionnaire doit detenir une attestation de securite d'organisme valable tel 
· qu'indique a la Partie 6 - Clauses du contrat subsequent; 

b) les individus proposes par le soumissionnaire et qui doivent avoir acces a des 
renseignements ou a des biens de nature protegee ou classifiee ou a des 
etablissements de travail dont l'acces est reglemente doivent posseder une attestation 
de securite tel qu'indique a la Partie 6 - Clauses du contrat subsequent; 

c) le soumissionnaire doit fournir le nom de tous les individus qui devront avoir acces a 
des renseignements ou a des biens de nature protegee ou classifiee ou a des 
etablissements de travail dont l'acces est reglemente; 

2. On rappelle aux soumissionnaires d'obtenir rapidement la cote de securite requise. La decision 
de retarder !'attribution du contrat, pour permettre au soumissionnaire retenu d'obtenir la cote 
de securite requise, demeure a l'entiere discretion de l'autorite contractante. 

1.2 Besoin 
Le besoin est detaille a !'Annexe A 

1.3 Compte rendu 
Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des resultats du processus de demande de 
soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande a l'autorite contractante dans les 15 
jours ouvrables, suivant la reception des resultats du processus de demande de soumissions. Le 
compte rendu peut etre fourni par ecrit, par telephone ou en personne. 

1.4. Ombudsman de l'approvisionnement 
Le Bureau de !'ombudsman de l'approvisionnement (BOA) a ete mis sur pied par le gouvernement du 
Canada de maniere a offrir aux fournisseurs un moyen independant de deposer des plaintes liees a 
I' attribution de contrats de mains de 25 000 $ pour des biens et de mains de 100 000 $ pour des 
services. Vous pouvez sou lever des questions ou des preoccupations concernant une demande de 
soumissions ou !'attribution du contrat subsequent aupres du BOA par telephone, au 1-866-734-5169 
ou par courriel, a l'adresse boa.opo@boa.opo.gc.ca. Vous pouvez egalement obtenir de plus amples 
informations sur les services qu'offre le BOA, en consultant son site Web, a l'adresse www.opo
boa.gc.ca. 

PARTIE 2 - INSTRUCTIONS A L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 

2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisees 

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiees dans la demande de soumissions par un 
numero, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisees 
d'achat (https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions
uniformisees-d-achat) publie par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 

Modification touchant le nom du ministere : Puisque la presente demande de propositions est lancee 
par la Gendarmerie royale du Canada (GRC), ii taut interpreter toute mention de Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada (TPSGC) ou de son ministre dans les clauses et conditions, y 
compris celles tirees des CCUA, comme designant en fait la GRC ou son ministre. 
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Les soumissionnaires qui presentent une soumission s'engagent a respecter les instructions, les 
clauses et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du 
contrat subsequent. 

Le document 2003 (2014-09-25) Instructions uniformisees - biens ou services - besoins concurrentiels, 
est incorpore par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie integrante. 

Le texte de la section 01 - Dispositions relatives a l'integrite - soumission du document 2003 
susmentionne est modifie comme suit: 

Supprimer les paragraphes 1.4 et 1.5 en entier. 

2.2 Presentation des soumissions 
Les soumissions doivent ~tre presentees uniquement au Module de reception des soumissions de la 
GRC au plus tard a la date, a l'heure et a l'endroit indiques a la page 1 de la demande de soumissions. 

En raison du caractere de la demande de soumissions, les soumissions transmises par telecopieur a 
!'intention de la GRC ne seront pas acceptees. 

2.2.1 Ameliorations apportees aux besoins pendant la demande de soumissions 
Les soumissionnaires qui estiment qu'ils peuvent ameliorer, techniquement ou technologiquement, le 
devis descriptif ou l'enonce des travaux contenus dans la demande de soumissions sont invites a 
fournir des suggestions par ecrit a l'autorite contractante identifiee dans la demande de soumissions. 
Les soumissionnaires doivent indiquer clairement les ameliorations suggerees et les motifs qui les 
justifient. Les suggestions, qui ne restreignent pas la concurrence ou qui ne favorisent pas un 
soumissionnaire en particulier, seront examinees a la condition qu'elles parviennent a l'autorite 
contractante au plus tard dix (10) jours avant la date de cloture de la demande de sou missions. Le 
Canada aura le droit d'accepter ou de rejeter n'importe quelle ou la totalite des suggestions proposees. 

2.3 Demandes de renseignements - en periode de soumission 
Toutes les demandes de renseignements doivent ~tre presentees par ecrit a l'autorite contractante au 
mains cinq (5) jours civils avant la date de cloture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de 
renseignements re9ues apres ce delai, ii est possible qu'on ne puisse pas y repondre. 

Les soumissionnaires devraient citer le plus fidelement possible le numero de !'article de la demande 
de soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'enoncer chaque question de maniere 
suffisamment detaillee pour que le Canada puisse y repondre avec exactitude. Les demandes de 
renseignements techniques qui ont un caractere exclusif doivent porter clairement la mention 
« exclusif » vis-a-vis de chaque article pertinent. Les elements portant la mention « exclusif » feront 
l'objet d'une discretion absolue, sauf dans les cas ou le Canada considere que la demande de 
renseignements n'a pas un caractere exclusif. Dans ce cas, le Canada peut reviser les questions ou 
peut demander au soumissionnaire de le faire, afin d'en eliminer le caractere exclusif, et permettre la 
transmission des reponses a tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas repondre aux 
demandes de renseignements dont la formulation ne permet pas de les diffuser a tous les 
soumissionnaires. 

2.4 Lois applicables 
Tout contrat subsequent sera interprete et regi selon les lois en vigueur a Terre-Neuve-et-Labrador, et 
les relations entre les parties seront determinees par ces lois. 

A leur discretion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un 
territoire canadien de leur choix, sans que la validite de leur soumission ne soit mise en question, en 
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien precise et en inserant le nom de la province 
ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indique, cela signifie que les 
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquees. 
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PARTIE 3- INSTRUCTIONS POUR LA PREPARATION DES SOUMISSIONS 

3.1 Instructions pour la preparation des soumissions 

Le Canada demande que les soumissionnaires fournissent leur soumission en sections distinctes, 
comme suit : 

Section I : Soumission technique (2 copies papier) 

Section II : Soumission financiere (1 copie papier) 

Section Ill : Attestations (1 copie papier) 

Les prix doivent figurer dans la soumission financiere seulement. Aucun prix ne doit etre indique dans 
une autre section de la soumission. 

Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de presentation decrites ci
apres pour preparer leur soumission. 

a) utiliser du papier de 8,5 pox 11 po (216 mm x 279 mm); 
b) utiliser un systeme de numerotation correspondant a celui de la demande de soumissions. 

En avril 2006, le Canada a approuve une politique exigeant que les ministeres organismes federaux 
prennent les mesures necessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans le processus 
d'approvisionnement Politique d'achats ecologiques (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation
greening/achats-procurement/politique-policy-fra.html). Pour aider le Canada a atteindre ses objectifs, 
les soumissionnaires devraient : 

1) utiliser du papier de 8,5 pox 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiees 
provenant d'un amenagement forestier durable et contenant au moins 30 % de matieres 
recyclees; et 

2) utiliser un format qui respecte l'environnement: impression noir et blanc, recto-verso/a double 
face, broche ou agrafe, sans reliure Cerlox, reliure a attaches ni reliure a anneaux. 

Section I : Soumission technique 
Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et demontrer comment ils 
entendent repondre aux exigences et comment ils realiseront les travaux. 

Section II : Soumission financiere 
Les soumissionnaires doivent presenter leur soumission financiere en conformite avec la base de 
paiement. Le montant total des taxes applicables doit etre indique separement. 

3.1.1 Fluctuation du taux de change 
C3011 T (2013-11-06) Fluctuation du taux de change 

Section Ill : Attestations 
Les soumissionnaires doivent presenter les attestations exigees a la Partie 5. 

PARTIE 4 - PROCEDURES D'EVALUATION ET METHODE DE SELECTION 

4.1 Procedures d'evaluation 

a) Les soumissions rec;ues seront evaluees par rapport a !'ensemble des exigences de la 
demande de soumissions, incluant les criteres d'evaluation techniques et financiers. 
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b) Une equipe d'evaluation composee de representants du Canada evaluera les soumissions. 

4.1.1 Evaluation technique 

4.1.1.1 Criteres techniques obligatoires 
Les criteres techniques obligatoires sont decrits a I' Annexe A - Besoin. 

4.1.2 Evaluation financiere 
Clause du Guide des CCUA A0220T (2014-06-26) Evaluation du prix 

4.2 Methode de selection 

4.2.1 Une soumission doit respecter les exigences de la demande de soumissions et satisfaire a 
tous les criteres d'evaluation techniques obligatoires pour etre declaree recevable. La 
soumission recevable avec le prix evalue le plus bas sera recommandee pour attribution d'un 
contrat. 

4.2.2 Les soumissionnaires devraient prendre note que toutes les attributions de contrats sont 
soumises au processus d'approbation interne du Canada, qui comprend une exigence relative 
a !'approbation du financement de tout contrat propose. Meme si le soumissionnaire peut avoir 
ete recommande pour !'attribution d'un contrat, un contrat sera emis uniquement si 
!'approbation interne est obtenue conformement aux politiques internes du Canada. Si 
!'approbation n'est pas obtenue, aucun contrat ne sera attribue. 

PARTIE 5 -ATTESTATIONS 

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements connexes exiges pour 
qu'un contrat leur soit attribue. 

Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada peuvent faire l'objet d'une verification a 
tout moment par le Canada. Le Canada declarera une soumission non recevable, ou a un manquement 
de la part de I' entrepreneur a l'une de ses obligations prevues au contrat, s'il est etabli qu'une 
attestation du soumissionnaire est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la periode 
d'evaluation des soumissions, ou pendant la duree du contrat. 

L'autorite contractante aura le droit de demander des renseignements supplementaires pour verifier les 
attestations du soumissionnaire. A defaut de repondre et de cooperer a toute demande ou exigence 
imposee par l'autorite contractante, la sou mission peut etre declar~e non recevable, ou constituer un 
manquement aux termes du contrat. 

5.1.1 Attestations prealables a !'attribution du contrat 

Les attestations enumerees ci-dessous devraient etre remplies et fournies avec la soumission, mais 
elles peuvent etre fournies plus tard. Si l'une de ces attestations n'est pas remplie et fourn ie comme 
demande, l'autorite contractante informera le soumissionnaire du delai a l'interieur duquel les 
renseignements doivent etre fournis . A defaut de se conformer a la demande de l'autorite contractante 
et de fournir les attestations dans le delai prevu, la sou mission sera declaree non recevable. 

5.1.1 Dispositions relatives a l'integrite = renseignements connexes 

En presentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire et ses affilies 
respectent les dispositions stipulees dans les instructions uniformisees comme indique dans 
cette demande de soumissions. Les renseignements connexes, tels que requis aux 
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dispositions relatives a l'integrite, aideront le Canada a confirmer que les attestations sont 
veridiques. 

5.1.2 Programme de contrats federaux pour l'equite en matiere d'emploi -Attestation de 
soumission 

En presentant une sou mission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout 
membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nomme dans 
la liste des « soumissionnaires a admissibilite limitee » 
(http://www.travail.gc.ca/fra/normes_equite/eq/emp/pcf/liste/inelig.shtml) du Programme de 
contrats federaux (PCF) pour l'equite en matiere d'emploi disponible sur le site Web d'Emploi 
et Developpement social Canada (EDSC) - Travail. 

Le Canada aura le droit de declarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou 
tout membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la liste 
des « soumissionnaires a admissibilite limitee » du PCF au moment de !'attribution du contrat. 

5.1.3 Attestations additionnelles prealables a !'attribution du contrat 

5.1.3.1 Attestation du prix ou des taux 
Le soumissionnaire atteste que le prix propose n'est pas superieur au plus bas prix demande a tout 
autre client, y compris au meilleur client du soumissionnaire, pour une qualite et une quantite 
semblable de biens, de services ou les deux. 

PARTIE 6 - CLAUSES DU CONTRAT SUBSEQUENT 
Les clauses et conditions suivantes s'appliquent a tout contrat subsequent decoulant de la demande de 
soumissions et en font partie integrante. 

6.1 Exigences relatives a la securite 

6.1.1 Les exigences suivantes relatives a la securite (LVERS et clauses connexes) a l'Annexe « B » 
s'appliquent et font partie integrante du contrat. 

6.2 Besoin 
L'entrepreneur fournit les articles decrits a I' Annexe A - Besoin. 

6.3 Clauses et conditions uniformisees 
Toutes les clauses et conditions identifiees dans le contrat par un numero, une date et un titre, sont 
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisees d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions
uniformisees-d-achat) publie par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 

Modification touchant le nom du ministere: Puisque le present contrat est lance par la Gendarmerie 
royale du Canada (GRC), ii faut interpreter toute mention de Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada ou TPSGC ou de son ministre dans les clauses et conditions, y compris 
celles tirees des CCUA, comme designant en fait I.a GRC ou son ministre. 

6.3.1 Conditions generales 

2010A (2014-11-27), Conditions generales - biens (complexite moyenne) s'appliquent au contrat et en 
font partie integrante. 

Le texte de la section 29 - Dispositions relatives a l'integrite - contrat du document 201 OA 
susmentionne est modifie comme suit: 
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Supprimer le paragraphe 29.4 en entier. 

6.4 Duree du contrat 

6.4.1 Date de livraison 

Taus les biens livrables doivent etre rec;us au plus tard le 25 mars 2016. 

6.5 Responsables 

6.5.1 Autorite contractante 

L'autorite contractante pour le contrat est : 

Norn : Rosalee Parsons 
Titre : Chef d'equipe 
Organisation : Gendarmerie royale du Canada 
Services d'acquisitions et des marches 
Telephone : 902-720-5112 
Telecopieur : 902-426-7136 
Courriel : rosalee.parsons@rcmp-grc.gc.ca 

N° de !'invitation - Solicitation No. : 
M1000-6-2404 

L'autorite contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit etre 
autorisee, par ecrit par l'autorite contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux 
depassant la portee du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prevus a la suite des demandes ou des 
instructions verbales ou ecrites de toute personne autre que l'autorite contractante. 

6.5.2 Charge de projet 
A determiner au moment d'attribuer le contrat. 

Le charge de projet represente le ministere ou l'organisme pour lequel les travaux sont executes en 
vertu du contrat. II est responsable de toutes les questions liees au contenu technique des travaux 
prevus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le charge de projet; cependant, 
celui-ci ne peut pas autoriser les changements a apporter a l'enonce des travaux. De tels changements 
peuvent etre effectues uniquement au moyen d'une modification de contrat emise par l'autorite 
contractante. 

6.5.3 Representant de !'entrepreneur 

Denomination sociale de l'entreprise : -------------
Norn commercial (s'il est different de la denomination sociale) : -------------
Adresse postale : -------------

Pour les Demandes de renseignements : 
Norn du representant autorise : -------------
Telephone : _____ _ 
Telecopieur : _____ _ 

Courriel : -------

Pour suivi de la livraison : 
Norn du representant autorise : -------------
Telephone : ____ _ 
Telecopieur: _____ _ 

Courriel : -------
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6.7. Paiement 

6.7.1 Base de paiement 

6.7.1 Base de paiement 
A condition de remplir de fac;on satisfaisante toutes ses obligations en vertu de l'autorisation de t~ches 
(AT) approuvee, !'entrepreneur sera paye un des prix unitaires fermes conformement a la Base de 
paiement, dans l'Annexe B pour le prix de $ (montant a inscrire au moment d'attribuer le 
contrat). Les droits de douane sont inclus et les taxes applicables sont en sus. 

Le Canada ne paiera pas !'entrepreneur pour tout changement a la conception , toute modification ou 
interpretation des travaux, a mains que ces changements a la conception , ces modifications ou ces 
interpretations n'aient ete approuves par ecrit par l'autorite contractante avant d'etre integres aux 
travaux. 

6.2 Paiement unique 

Clause du Guide des CCUA H1000C (2008-05-12), Paiement unique 

6.8 Instructions relatives a la facturation 

6.8.1 L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformement a !'article intitule « Presentation des 
factures » des conditions generales. Les factures ne doivent pas etre soumises avant que taus les 
travaux identifies sur la facture soient executes. · 

6.8.2 Les factures doivent etre distribuees comme suit : 

a) L'original et un (1) exemplaire doivent etre envoyes a l'adresse qui apparait a la page 
1 du contrat pour attestation et paiement. 

b) Un ( 1) exemplaire do it etre envoye a l'autorite contractante identifiee sous !'article intitule 
« Responsables » du contrat. 

6.9 Attestations 

6.9.1 Conformite 
Le respect continu des attestations fournies par !'entrepreneur avec sa soumission ainsi que la 
cooperation constante quant aux renseignements connexes sont des conditions du contrat. Les 
attestations pourront faire l'objet de verifications par le Canada pendant toute la duree du contrat. En 
cas de manquement a toute declaration de la part de !'entrepreneur ou a fournir les renseignements 
connexes, ou encore si on constate que les attestations qu'il a fournies avec sa soumission 
comprennent de fausses declarations, faites sciemment ou non, le Canada aura le droit de resilier le 
contrat pour manquement conformement aux dispositions du contrat en la matiere. 

6.10 Lois applicables 
Le contrat doit etre interprete et regi selon les lois en vigueur a Terre-Neuve-et-Labrador, et les 
relations entre les parties seront determinees par ces lois. 

6.11 Ordre de priorite des documents 
En cas d'incompatibilite entre le libelle des textes enumeres dans la liste, c'est le libelle du document 
qui apparait en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur 
ladite liste. 

a) 
b) 

les articles de la convention; 
les conditions generales supplementaires ___ (inscrire le numero, la date et le titre) ; 
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c) Annexe A, Besoin; 
d) Annexe B, Liste de verification des exigences relatives a la securite; 
e) Annexe C, Base de paiement 
f) la soumission de !'entrepreneur en date du (date a inscrire au moment d'attribuer le 

contrat) 

6.12. Ombudsman de l'approvisionnement 

6.12.1 Services de reglement des differends 
Les parties reconnaissent que I' ombudsman de l'approvisionnement nomme en vertu du paragraphe 
22.1 (1) de la Loi sur le ministere des Travaux publics et des Services gouvernementaux veillera a 
proposer aux parties concernees un processus de reglement de leur differend, sur demande et 
consentement des parties a participer a un tel processus de reglement extrajudiciaire en vue de 
resoudre un differend entre elles au sujet de !'interpretation ou de !'application d'une modalite du 
present contrat, et obtiendra leur consentement a en assumer les coots. 

Le Bureau de !'ombudsman de l'approvisionnement peut etre joint par telephone, au 1-866-734-5169 
ou par courriel , a l'adresse boa.opo@boa.opo.gc.ca. 

6.12.2 Administration du contrat 
Les parties reconnaissent que I' ombudsman de l'approvisionnement nomme en vertu du paragraphe 
22.1 ( 1) de la Loi sur le ministere des Travaux publics et des Services gouvernementaux examinera une 
plainte deposee par [le fournisseur ou /'entrepreneur ou le nom de l'entite a qui ce contrat a ete 
attribue] concernant !'administration du contrat si les exigences du paragraphe 22.1 (1) de la Loi sur le 
ministere des Travaux publics et des Services gouvernementaux et les articles 15 et 16 du Reglement 
concernant /'ombudsman de l'approvisionnement ant ete respectees, et si !'interpretation et !'application 
des modalites ainsi que de la portee du contrat ne sont pas contestees. 

Le Bureau de !'ombudsman de l'approvisionnement peut etre joint par telephone, au 1-866-734-5169 
ou par courriel , a l'adresse boa.opo@boa.opo.gc.ca. 

6.13 Clauses du Guide des CCUA 

Clauses du Guide des CCUAAppareillage electrique (2006-06-16) B1501C 
Clauses du Guide des CCUA Marchandises excedentaires (2006-06-16) B7500C 
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Gendarmerie royale Royal Canadian 
du Canada Mounted Police 

N° de !'invitation - Solicitation No. : 
M1000-6-2404 

ANNEXE A 

BESOIN 

Fournir et installer une plate-forme elevatrice d'escalier respectant le code du batiment pour les personnes 
· handicapees. 

Livraison a l'adresse suivante : 
GRC/RCMP 
100, route Transcanadienne (Trans Canada Hwy) 
Grand Falls -Windsor (Terre-Neuve-et-Labrador) A2A 2J8 

Les travaux pourront commencer quand ils auront ete approuves par la GRC. 
L'entrepreneur ne doit utiliser que du nouveau materiel pour ce projet. 
L'entrepreneur doit soumettre les dessins d'atelier et les donnees sur le produit (aux fins d'approbation) avant de 
commencer les travaux. 
L'entrepreneur doit soumettre un plan de securite complet avant de commencer les travaux. 

La nouvelle plate-forme elevatrice remplacera la plate-forme actuelle, qui ne fonctionne plus, et devra respecter les 
memes caracteristiques. 
Renseignements concernant la plate-forme actuelle : 

N° d'enregistrement du gouvemement : EDO 853 
Type de plate-forme : plate-forme elevatrice d'escalier pour personnes handicapees 
Fabricant : Garaventa Lift Group 
Annee d'installation : 1986 

Nombre de paliers : 2 

La plate-forme construite par Garaventa a ete enlevee, mais les supports de fixation et les prises electriques sont 
toujours la (voir photo ci-jointe) . 

La nouvelle plate-forme elevatrice doit respecter toutes les specifications techniques suivantes : 

Conformite N° de la page du document 
No Specifications techniques obligatoires descriptif ci-joint ou ces 

Oui Non criteres sont expliques 

Type de plate-forme: plate-forme elevatrice d'escalier 
1 pour personnes handicapees 

2 N° d'enregistrement du gouvemement : EDO 853 

3 Capacite maximale : au moins 450 livres (204 kilos) 

Type d'operation: Simplex - Bouton poussoir a pression 
4 constante 

5 Type de systeme de commande : courant alternatif (CA) 

6 Vitesse : au moins 22 pieds par minute 

7 Le mecanisme doit etre situe en haut de l'escalier. 

8 Type de mecanisme : cable metallique d'au moins 8 mm 
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ANNEX£ 5. 

l+I Government 
ofGanada 

Gol.Nemement 
du Canada 

Contract Number I Numero du contra! 

Generic- Operational 

Security Classification I Classification de securite 

SECURITY REQUIREMENTS CHECK UST (SRCL) 
LISTE DE VERIFICATION DES EXIGENCES RELATIVES A. LA SECURITE LVERS 

e e • a e •a• t• a t 

1. Originating Government Department or Organization I 
Ministere ou organisme goovemementat d'origlne RCMP 

. a) Subcontract Number I Numero du contrat de soos-traltance 

4. Brief Description of Work I Breve description du travail 

. . . 
2. Branch or Directorate I Direction generale ou Direction 

Procurement and Contractin 
3. b) Name and Address of Subcontractor I Norn et adresse du sous-traitant 

Detachment Repair I Trades within an Operational Zone : (ex. plumbing, heating, electrical , painting, carpentry) 
Note 1 : Access Is not permitted to RCMP Protected and/or Classified information and/Of assets. 
Note 2 : Access is not permitted to a Security and/or High Security Zone. 
Note 3 : This SRCL is not to be used If electrical work is to be compelled within a Security and/or High Security Zone. 

5. a) Will the supplier require access to Controlled Goods? 
Le fournisseur aura-I-ii acces a des marchandises contr<ilees? 

5. b) Will the supplier require access to unclassified mllltary technical data subject to the provisions of the Technical Data Control 
Regulations? 
Le fournisseur aura-t-il acces a des donnees techniques milltaires non classifiees qui sont assujetlies aux dispositions du Reglement 
sur le contrOle des donnees techn· ues? 

Indicate the type of access required / lndlquer le type d'acces requis 

Yes 
Oui 

Yes 
Oui 

6. a) Will the supplier and its employees require access to PROTECTED and/or CLASSIFIED Information or assets? 
Le foumisseur ainsi que les employes auront-ils acces a des renseignements ou a des biens PROTEGES et/ou CLASSIFIES? 
(Specify the level of access using the chart in Question 7. c) 

I No DYes 
Non Qui 

Preciser le niveau d'acces en utillsant le tableau ul se trouve a la uestion 7. c 
6. b) Will the supplier and its employees (e.g. cleaners, maintenance personnel) require access to restricted access areas? No access to 

PROTECTED and/or CLASSIFIED Information or assets is permitted. 
D No 

Non 
Le foumisseur et ses employes (p. ex. nettoyeurs. personnel d'entretlen) auront-lls acces a des zones d'acces restreintes? L'acces 
A des rensei nements ou a des biens PROTEGES et/ou CLASSIFl~S n'est as autorlse. 

6. c) Is this a commercial courier or delivery requirement with no overnight storage? 
S'agit-il d'un contra! de messagerie ou de livraison commerclale sane entreposage de nuit? 

NATO/OTAN 

No release restrictions 171 All NATO countries D 
Aucune restriction relative L.{J Taus !es pays de l'OTAN 
A la diffusion 

Not releasable D 
A. ne pas diffuser 

Restricted to: / llmite a : D Restricted to: I Llmite A : D 
Specify country(ies) : I Preciser le(s) pays : 

PROTECTED B 
PROTEGEB 
PROTECTED C 
PROTEGEC 
CONFIDENTIAL 
CONFIDENTIEL 
SECRET 
SECRET 
TOP SECRET 
TRES SECRET 
TOP SECRET (SIGINl) 
TRES SECRET SIGIN 

Specify country(ies) : I Preciser le(s) pays : 

NATO UNCLASSIFIED 
NATO NON CLASSIFIE 
NATO RESTRICTED 
NATO DIFFUSION RESTREINTE 
NATO CONFIDENTIAL 
NATO CONFIDENTIEL 
NATO SECRET 
NATO SECRET 
COSMIC TOP SECRET 
COSMIC TRES SECRET 

[{J~~n 

Foreign I Etranger 

No release restrictions D 
Aucune restriction relative 
a la diffusion 

Restricted to: / limite a : D 

Specify country(ies) : I Preciser le(s) pays : 

PROTECTED A 
PROTEGEA 
PROTECTED B 
PROTEGEB 
PROTECTEDC 
PROTEGEC 
CONFIDENTIAL 
CONFIDENTIEL 
SECRET 
SECRET 
TOP SECRET 
TRESSECRET 
TOP SECRET (SIGINl) 
TRES SECRET SIGIN 

I Yes 
Oui 

Yes 
Qui 

TBS/SCT 350-103(2004/12) Security Classification I Classification de securite 

Canada 



l+I Government 
of Canada 

Gouvemement 
du Canada 

Contract Number I Numero du contrat 

Generic- Operational 

Security Classification I Classification de securite 

~··· 
.. , .. 

8. Will the supplier require access to PROTECTED and/or CLASSIFIED COMSEC information or assets? 
Le fournisseur aura-t-il acces a des renseignements ou a des biens COMSEC designes PROTEGES et/ou CLASSIFIES? 
lf Yes, Indicate the level of sensitivity: 
Dans !'affirmative indiauer le niveau de senslblllte : 

9. Will the supplier require access to extremely sensitive INFOSEC infOl'mation or assets? 
Le fournisseur aura-t-11 acces a des renselgnernents ou a des blens INFOSEC de nature extr~mement delicate? 

Short Titte(s) of material I Titre(s) abrege(s) du matenel : 
Document Number I Numero du document : 

PART B ·PERSONNEL (SUPPLIER) PARTIE B PERSONNEL (FOURNISSEUR) 
10. a) Personnel security screening level required I Nlveau de contr~le de la securite du personnel requis 

Gl No LJYes 
L!:...J Non Qui 

f7l No LJYe~ 
L....J Non Out 

D RELIABILITY STATUS D CONFIDENTIAL D SECRET D TOP SECRET 
COTE DE FIABILITE CONFIDENTIEL SECRET TRES SECRET 

D TOP SECRET- SIGINT D NATO CONFIDENTIAL D NATO SECRET D COSMIC TOP SECRET 
TRES SECRET - SIGINT NATO CONFIDENTIEL NATO SECRET COSMIC TRES SECRET 

D SITE ACCESS 
ACCES AUX EMPLACEMENTS 

Special comments: 
Commentaires speciaux : RCMP FA2 -(Escort required) or FA3 (No escort required) -to be decided by Ve or CA- As per Annex 'A' of MOU 

NOTE: If multiple levels of screening are identified, a Security Classl1ication Gulde must be provided. 
REMARQUE : Si lusleurs niveaux de contrOie de securite sont r uis un uide de classification de la securi te doit etre fourn i. 

10. b) May unscreened personnel be used fOI' portions of the work? f/l No DYes 
Ou personnel sans autorisation securltalre peut-11 se voir confier des parties du travail? L..!.J Non Oui 

If Yes, will unscreened personnel be escorted? 
Dans l'attlrmative, le personnel en question sera+il escOfte? 

PART C ·SAFEGUARDS (SUPPLIER) PARTIE C · MESURES De PROTECTION (FOURNISSEUR) 

INFORMATION I ASSETS I RENSEIGNEMENTS I BIENS 

11 . a) Will the supplier be required to receive and store PROTECTED and/or CLASSIFIED Information or assets on its site or 
premises? 
Le foumlsseur sera-t-il tenu de recevoir et d'entreposer sur place des renseignements ou des biens PROTEGES et/ou 
CLASSIFIES? 

11. b) Will the supplier be required to safeguard COMSEC information or assets? 
Le fourn lsseur sera+il tenu de prot{lger des renseignements au des biens COMSEC? 

PRODUCTION 

11. c) Will the production (manufacture, and/Of repair and/or modification) of PROTECTED and/or CLASSIFIED material or equipment 
occur at the supplier's site or premises? 
Les lnstaMations du foumisseur serviront-elles a la production (fabrication et/OU reparation et/ou modification) de materiel PROTEGE 
ettou CLASSIFIE? 

INFORMATION TECHNOLOGY (ll) MEDIA I SUPPORT RELATIF A LA TECHNOLOGIE DE L'INFORMATION (TI} 

11. d) WiM the supplier be required to use its IT systems to electronically process, produce or store PROTECTED and/or CLASSIFIED 
information or data? 
Le foumlsseur sera-t-il tenu d'utiliser ses pr~res systemes informatiques pour traiter, produire ou stocker electroniquemeot des 
renseignements ou des donnees PROTEGES et/ou CLASSIFIES? 

11. e) wm there be an electronic link between the supplier's IT systems and the government department Of agency? 
Disposera-t-on d'un lien l!lectronique entre le systeme infonnatique du foumisseur et celui du mlnistere ou de i'agence 
gouvernementale? 

TBS/SCT 350-103(2004/12) Security Classification I Classification de securite 

D No DYes 
Non Oui 

r;l No DYes 
L!:....J Non Oui 

r7l No DYes 
L..!.J Non Qui 

171 No DYes 
L..!.J Non Qui 

17l No DYes 
~Non Qui 

17l No DYes 
~Non Oui 

Omada 



l+I Government 
of Canada 

Gouvernement 
du canada 

PART C · (contmiicd) I PARTIE C - (S111te) 

Contract Number I Numero du contrat 

Generic- Operational 

Security Classification I Classification de securite 

For users completing the form manually use the summary chart below to Indicate the category(ies) and level(s) of safeguarding required at the supplier's 
site(s) or premises. , 
Les utilisateurs qui remplissent le formulaire manuellement doivent utlliser le tableau recapitulatlf ci-dessous pour indiquer, pour cheque categorie, les 
niveaux de sauvegarde requls aux Installations du foumisseur. 

For users completing the form onllne (via the lntemet), the summary chart is sutomalically populated by your responses to previous questions. 
Dans le cas des utilissteurs qui rempllssent le formulalre en llgne (par Internet), les reponses aux questions precedentes sont automatiquement salsies 
dans le tableau recapitulatlf. 

SUMMARY CHART I TABLEAU RECAPITULATIF 

Catego<y PROTECTED CLASSIFIED NATO COM SEC 
Categorie PROTEGE CLASSIFl!O 

TOP NATO NATO NATO COSMIC P~OTECTED 
A B c CONFIDENTIAi. SECRET SECl\ET RESTRICTED CONFIDENTIAi. SECRET TOP PRoT£G~ 

SECllET 
COHAOfNTIEL Tiits NATO NATO COSMC A B 

SECRET DIFFUSION CONFIOENTIEL TR£.s 
RESTREIHTE SECRET 

Mnfonnation I Assets 
I Biens 

ProducliOn 

IT Meda I 
SunnMTI 
T Link I 
Lien etecl""""' ~ 

12. a) Is the description of the wor1t contained within this SRCL PROTECTED and/or CLASSIFIED? 
La description du travail vise par la presente LVERS est-elle de nature PROTEGEE eUou CLASSIFIEE? 

If Yes, classify this form by annotating the top and bottom In the area entitled "Security Claulflcatlon". 
Dans l'afflrmatlve, classifier le present formulalre en lndlquant le nlveau d1 securtte dans la cas1 lntltulee 
• Classification de securlte • au haut et au bas du formulalre. 

12. b) Will the documentation attached to this SRCL be PROTECTED and/or CLASSIFIED? 
La documentation assoclee a la presente LVERS sera-t-i!lle PROTEGEE eUou CLASSIFIEE? 

c 

CONAOENTIAl 

CONFIOENTIEL 

If Yes, classify this form by annotating the top and bottom In the arH entitled "Security Classification" and Indicate with 
attachments (e.g. SECRET with Attachments). 
Dans !'affirmative, classifier le present formulalre en lndlquant le nlveau de securite dans la case lntitulff 
• Classification de securlte • au haut et au bas du formulalre et lndlquer qu'll y a d .. pieces jolntes (p. ex. SECRET avec 
des pieces jolntes). 

SECRET 

r/lNo 
~Non 

TOP 
SECRET 

TRES 
SECRET 

DYes 
Oui 

D Yes 
Oui 

TBS/SCT 350-103(2004/12) Security Classification I Classification de securite Canada 



Gendarmerie royale Royal Canadian 
du Canada . Mounted Police 

ANNEXE C 

BASE DE PAIEMENT 

Adresse de livraison : 
GRC/RCMP 
100, route Transcanadienne (Trans Canada Hwy) 
Grand Falls - Windsor (Terre-Neuve-et-Labrador) A2A 2J8 

Description 

Plate-forme elevatrice d'escalier pour personnes 
handicapees. 

Livraison 
Rendu droits acquittes en conformite avec les lncoterms®) 
de 2010 termes du commerce international . 
Installation 

Quantite 

S/O 

SIO 
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Prix (tout compris) 
(en conformite avec !'Annexe A- TVH ou 
autres taxes a licables non com rises 



Gendarmerie royale Royal Canadian 
du Canada Mounted Police 

ANNEXED 

N° de !' invitation - Solicitation No. : 
M1000-6-2404 

DIRECTIVES POUR LES SOUMISSIONNAIRES 

Dans le tableau figurant a l'Annexe A - Besoin 

Les soumissionnaires sont tenus d'indiquer s'ils se conforment ou non aux specifications en cochant 
oui ou non a chaque ligne. 

lls devraient aussi joindre exemplaires des documents qui donnent, au sujet de la marque et du modele 
des articles offerts, une description assez detaillee pour clairement indiquer la conformite a chacune 
des exigences des specifications decrites en detail aux presentes. 

lls doivent fournir des renvois precisant la page ou la description se trouve dans les brochures ou les 
fiches techniques a chaque ligne des presentes. Lorsque les documents descriptifs ne donnent pas de 
details sur le besoin, une explication ecrite montrant la conformite est acceptable. II faut donner 
!'explication dans la colonne « Numero de page». 
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